COOPERATION AGREEMENT
1. Scope of application

The provisions of this agreement govern the
relations of the parties:

(a) in connection with this agreement,

(b)in connection with a contract concluded
with reference to this agreement (the
"contract"), and

(c)in  connection with of their

negotiations.

any

2. Contract documents

2.1 Priority of documents. The parties have
the right to refer to this agreement and
other documents regulating their relations
(“contract documents”). Unless otherwise
agreed, in case of conflict with each other
contract documents, their force decreases
in the order in which they are listed below:

(a) this agreement,

(b) special terms and annexes to them,
(c)

(d) contract and

(e)

general terms and annexes to them,

other documents, the application of

which is provided for by the above
documents or agreed by the parties.
The following rules shall apply if the

simultaneous application of several special
terms to the relations of the Parties leads
to the conflict of provisions:

(a) If the provisions of the special terms
relating to one type of contract contradict
each other, the provision of the special
terms specifying the Parties’ relations,
taking into account the subject matter of
the contract, shall apply (e.g.: when
supplying raw materials and packaging, the
contract contains Special Terms of Supply
and Special Terms of Delivery for Raw
Materials and Packaging, with the provision
of Special Terms of Delivery for Raw
Materials and Packaging prevailing in the
event of a conflict between the terms
contained therein);

(b) If the provisions of the special
conditions relating to different types of
contracts contradict each other, the
provision of the special conditions

COrNALUEHUE O B3AUMOLOEUCTBUU
1. Cchepa npuMmeHeHus
MNono»xeHuns 3TOro corsiaweHus
perynmpyoT OTHOLIEHUS CTOPOH:

(@) B CBA3M C 3TUM cOrjalieHunem,

(b) B cBSI3M C OOroBOPOM, 3aKJIHOYEHHLIM CO
CCbIJIKOM Ha 3TO corjaweHune («4oroBop»)
n

(c) B cBSI3U C NnoBbIMK X NeperoBopamu.

2. JOroBopHbie JOKYMEHTbI

2.1 [llpunoputer p[okymeHToB. CTOPOHbI
BMpaBe cCbl1aTbCA Ha 3TO COrjalleHne wu
WHble  OOKYMEHTbl, peryaupympLlie unx
OTHOWEeHNs («O0roBOPHbIE [OOKYMEHTbI»).
Ecnn He cornacoBaHo nHoe, npw
npoTmBopeYnn AOpyr Apyry AoroBOPHbIX
OOKYMEHTOB X cuna ybbiBaeT B nopsake
NX NepeyncneHns Hmxe:

(@) 3To cornaweHwue,

(b) cneymanbHble YCNOBUA U NPUIOXKEHUS K
HUM,

(c) obLime ycnoBumsa N NPUNIOXKEHUS K HUM,

(d) morosop u

(e) WHble  OOKYMEHTHI, MpUMeHeHune
KOTOpPbIX npenycMoTpeHo
BblLLieyKa3aHHbIMU OOKYMeHTaMu nnm

cornacoBaHo CTopoHaMMu.

Mpwn oOoHOBpPEMEHHOM npnMeHeHnn K
OTHOWEHNAM CTOpOH HECKOJIbKUX
cneunanbHbIX yCﬂOBVII7I, B CJlydae Wux

npoTMBOpPEeYMn APYr APYry, NPUMEHSI0TCA
cllepylouine npasuna:

(a) Mpn npoTmeopeYdnn apyr apyry
MONOXKEHNI cneynanbHbIX yCJ/1I0BUN,
OTHOCALNXCA K OOHOMY BuAOYy [OroBopa,
MPUMEHEHNIO TMOANEXUT TONOXKEHNE U3
cneumanbHbIX yCNOBUA,
KOHKPeTU3NpyLWmnx oTHoweHns CTOpoH C
y4yeToM npepMeTa [orosopa (Hanpumep:
npy MNoCTaBKe CbipbS W YMNAaKOBKM B
noroeope copeprxaTcs CneumnanbHble
ycnoBmsa Mo nocTaBke u CrneuynasnbHble
yC/IOBMSA MO MNOCTaBKe CbipbS U YMaKOBKW,
npy >TOM MNPENMYLLUECTBEHHYID CUy B
C/lyd4ae nMpoTMBOpEYMsa coaep Kalunxca B
HUX ycnoBUIA ByneT MMeTb MOJIOXKEeHne n3
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governing the Parties’ relations, taking into
account the substance of these relations,
shall apply (e.g.: in a mixed contract for
work and services, the Special Terms of
Work will apply to the matters related to
work, and the Special Terms of Service will
apply to the matters related to services).

2.2 Broad interpretation of references.
Unless the context otherwise requires, the
reference to a contract implies a reference
to all related contract documents.

2.3 External links. When a party refers to a
document in electronic format, a party has
the right to indicate its hash. Unless
otherwise agreed, the party must use both
hash functions of the SHA-512 and MDS5
standards to calculate the hash.

The match of the hash of the electronic
document being checked with the hash
specified by the party in accordance with
the previous paragraph shall be recognized
as sufficient evidence that the reference
was made to an electronic document
identical to the one being checked.

3. Negotiation

3.1 Meaning of the agreement. The
conclusion of this agreement does not
oblige the parties to negotiate and conclude
a contract.

3.2 Meaning of willingness to conclude a
contract. If Unilever has expressed
readiness but has not commited in writing
to conclude a contract with the Partner,
Unilever has the right not to conclude it
without consequences for itself.

3.3 Costs and risk of suspension of
negotiations. Each of the parties
independently bears its own costs for
negotiations on the conclusion of the

S
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Unlever
CneunanbHbIX YC/IOBUIM MO MOCTaBKe Cbipbs
N YNaKoBKW);

(b) Mpw npoTuBoOpeYnmn apyr apyry
NOJIOXKEHNN cneumnanbHbIX yCnoBui,
OTHOCALLNXCHA K pa3HbIM BUAAM A0OrOBOPOB,
NPUMEHEHUIO MOANEXUT MOJIOKEHNE W©3

creunanbHbIX YCNOBUW, peryanpytouiee
oTHoweHnsa CTOPOH C y4yeTOM cCyllecTBa
DaHHbIX OTHOLLEHWNN (Harnpumep: B

CMELIaHHOM [OroBope noapsga u ycnyr K
OTHOLUEHUSIM CTOPOH B Y4acTu nogpsana
6yoyTt NMPUMEHSTbLCSA CneumnanbHble
ycnoBus no nogpsany, K OTHOLWEHMAM
CTOPOH MO AOroBOpPY B 4YacTwu ycnyr 6ynyT
nPMMeHATbCA Cneumaanb|e ycnosusa no
ycnayram).

2.2 PacLumpuresibHoe TOJIKOBAHNE CChbI/IOK.
Echm mn3 KOHTeKCTa He cnepyeT WHoe,
yNOMUWHaHMe Aorosopa nojpasymeBaeT BCe
CBSI3aHHbIE C HUM LOrOBOPHbIE AOKYMEHTHI.

2.3 BHewHne ccobiikn. Tpun CcCblsIke Ha
OOrOBOPHbLIA  OOKYMEHT B 3/1€KTPOHHOMN
dopme CcTOpoOHa BMNpaBe YyKa3blBaTb ero
xew. Ecnnm He cornacoBaHo wWHoe, p[ns
BblYMC/IEHNA  Xewa CTopoHa obaszaHa
MPUMEHATb OLHOBPEMEHHO Xell-PyHKLMKN
cTtaHpaptoB SHA-512 n MD5.

CoBnapgeHue xewla MpoBepPSAEMOro
3/IEKTPOHHOIr0  OOKYMEeHTa C  XelleM,
yKa3aHHbIM CTOPOHOM B COOTBETCTBUM C
npenblioyLmm ab3auewm, npusHaeTcs
[OCTAaTOYHbIM [O0Ka3aTeNIbCTBOM TOro, 4YTO
CCbiiIka OblNa pfJaHa Ha 3NEKTPOHHbIN
OOKYMEHT, UOEHTUNYHbIN NPOBEPSAEMOMY.

3. MNeperoBopbl

3.1 3HavyeHme corinailueHus. 3aknr4veHune
JaHHOro corjnaweHusa He obda3biBaeT
CTOPOHbI BECTU MEPEroBOPbl U 3aKJK4YUTb
norosop.

3.2 3HayeHue TroOTOBHOCTU 3aKJIIOYUTH
Z10roBop. Ecrm  HOHuneBep  BbIpa3un
FOTOBHOCTb, HO MMWCbMEHHO He obsA3zancs
3aK04NTh  C MapTHepom norosop,
FOHnneBep Bnpase 6e3 nocneacTBuin And
cebs He 3aK04aTb €ro.

3.3 Pacxoagbl un  pUCK T[IPEKpaLyeHus
rneperoBopos. Kaxxpas n3 CTOpPOH
CaMOCTOAATE/IbHO HeceT CBOM pacxogbl Ha
neperoBopbl O 3aKJIlOYeHUM [OroBopa W

Page 2 of 6 /CTp. 2 M3 6

For non-residents of the Russian Federation/ Ons Hepe3nneHToB PO
Cooperation Agreement/CornaweHune o B3auMoOencTeBum

v.03-00-18-09-23.2

A



contract and the risk of their termination by
the counterparty.

3.4 Inapplicability of tender provisions. The
provisions of Articles 447 - 449 of the Civil
Code of the Russian Federation do not
apply to the procedures conducted by
Unilever for the selection of counterparties.

4. Validity of the Agreement

4.1 Term of the agreement. This
agreement is concluded for an indefinite
period.

4.2 Retroactive effect of the agreement.
This agreement also applies to the relations
of the parties that arose before its
conclusion.

4.3 Validity of concluded contracts. Unless
otherwise agreed, the termination of this
agreement is valid only for the future and
does not affect treaties concluded with
reference to it.

4.4 The effect of individual provisions.
Upon termination of the contract, the
provisions designed for further application,
including the provisions on liability and its
limitation, remain in force.

5. Changes
Form of changes. Oral amendment or

addition of a contract document is invalid.

6. Exchange of information

6.1 Confidentiality. Unless otherwise
agreed:

(a) the parties recognize non-publicly
available information received in
connection with their  negotiations,
agreement and (or) a contract as
confidential,

(b) the party who has received confidential
information is obliged not to disclose it or
use it inappropriately for its own purposes,
regardless of whether the contract is
concluded.
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Unlever

PUCK X NPEeKpPaLLEHNS KOHTPAreHToM.

3.4 HernpuMeHWMOCTb  [MOJIOXKEHUN O

Toprax. K npoBoaumbiM  HOHUNeBep
npouenypam oTtbopa KOHTpareHToB
MnoJIoXKeHus cTaTen 447 - 449
pakgaHCKoro KoOekca Poccunckonm

depepaumm He NPUMEHSAIOTCS.
4. lencTBMe corsaLleHun

4.1 Cpok corsialieHus. 3To coriaweHune
3aKJIlOYEeHO Ha HeonpeaeneHHbIN CPOoK.

4.2 ObpatHass cuaa CcoraaleHns. ITOo
cornalleHne nNpUMEHseTCA  Takxe K
OTHOLIEeHNAM CTOPOH, BO3HUKLIMM [O €ero
3aKJ1I04eHUS.

4.3 [fevicTBue 3aK/IHOYEHHbIX [Or0BOPOB.
Ecnn He cornacoBaHO MHOE, MpekpalleHune
3TOro corjaweHns AOencTeByeT JUWb Ha
byaoywee n He 3aTparmBaeT [OroBOPLI,
3aKJIIO4YEHHbIE CO CChIJIKOMN Ha Hero.

4.4 [fevictBne oOTAE/bHbIX Yyca08ui. Tlpu
npeKkpalleHn [OoroBopa COXPaHAT Cuy
yCNoBMSA, pacCyMTaHHble Ha [JaNbHellee
npuMeHeHue, B T. 4. ycaoBus 06
OTBETCTBEHHOCTU N €€ OrpaHnNyYeHnN.

5. N3MeHeHusn

Qopma  u3MeHeHuy. WN3MeHeHue  nan
OOMNOJIHEHNE [OOroBOPHOIr0 [OOKYMEHTa B
YyCTHOW chopMe HenenCTBUTESIbHO.

6. ObmeH nHdpopmaumen

6.1 KoHpuAeHUNA/IbHOCTb. Ecnn

CcornacoBaHoO NHOE:

He

(a) cTopoHbI MpU3HaT He 0bLLLEedOoCTYNHYIO
NHMOPMaLIMIO, MOJIyYEHHYIO B CBSA3U C UX
neperosopamn, coraaweHmem un (nan)
0O0roBOPOM, KOH(PUAEHLMAIbHON,

(b) CTOPOHa,
KOH(UAeHUaNbHYIO MHpopMauuio,
obsizaHa He packpbiBaTb €e U He
NCMosb30BaTb HeHagsexawum obpasom
ONns CBOMX LeSie He3aBUCMMO OT TOro,
byneT M 3aKa04eH 4OroBOp.

nony4yumellas
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6.2 Validity of electronic communications.
The parties recognize the validity (and
admissibility as evidence in court) of
documents obtained by electronic
communication, including the Internet and
e-mail, as well as otherwise in electronic
form, if it can be reliably established that
the document comes from a party.

6.3 The moment of receipt of the e-mail.
Unless otherwise agreed, a message sent
to an e-mail address or other information
system specified by the addressee shall be
deemed to have been received at the time
of its receipt by the mail server or other

information system specified by the
addressee.
6.4 Omissions of the addressee. The

message shall be deemed to have been
received even if it was received by the
addressee, but due to circumstances
depending on him, it was not handed in to
him or the addressee did not read it.

6.5 Data change. Until the other party is
notified of changes in bank or other details,
address, telephone number, fax or other
information:

(a) the party bears the risks caused using
outdated information;

(b) execution using outdated information is
considered appropriate.

6.6. Processing of personal data. The
Partner guarantees the receipt from its
employees and other persons engaged by
the Partner to fulfill obligations to Unilever,
consent to the processing of their personal
data by Unilever Rus LLC and its authorized
persons in order to fulfill obligations under
contracts concluded with the Partner,
mutual settlements, communication,
compliance with the current legislation of
the Russian Federation, as well as
Unilever's mandatory policies and
guidelines by the Partner, and if the Partner
is an individual, including an Individual

6.2 JlevicTBUTEe/IbHOCTb 3/1IEKTPOHHbIX
coobLyeHunn. CTOpOHbI npusHaloT
OENCTBUTENbHOCTL (M JONyCTMMOCTbL B
KayecTBe OOKa3aTesNbCTB B cyne)
OOKYMEHTOB, MOJYYEHHbIX MO 3NEKTPOHHOWN
CBSA3N, BKAOYASA IHTEPHET U 3NEKTPOHHYI0
MoYTy, a TakXe WHbIM obpa3om B
3/1eKTPOHHON dhopme, ecnu MO>XHO
OOCTOBEPHO YCTAHOBWUTb, 4YTO [OOKYMEHT
NCXOOUT OT CTOPOHBI.

6.3 MoMeHT roJlydeHUs 3JIEKTPOHHOIr o
coobujeHnsi. Ecnn He cornacoBaHo WHoOe,

cooblleHe, OTMNpaB/fieHHOe Ha anpec
3NIEKTPOHHOM  MOYTbl  WAW B UHYIO
NH(POPMALIMOHHYKD CUCTEMY, YKa3aHHble
afpecaToM, CYUTAeTCA MOJlyYeHHbIM B

MOMEeHT ero nocTynjeHua Ha MOYTOBbIN
cepsep uMAM B UHYKO WHGPOPMALUNOHHYIO
CNCTeMy, YKasaHHblIE€ agpecaToM.

6.4 Ynywennss aagpecata. CooblieHune
CHYNTAEeTCH MOJNYYEHHbIM N B Tex ciy4asx,
ec/M OHO TMOCTYNWIo agpecaTy, HO 1o
obcToATeNnbLCTBAM, 3aBUCALWLMM OT Hero, He
6bI10 eMy BpyYeHO WM ajpecaT He
03HaKOMUJICH C HUM.

6.5 NzsmeHeHne pgaHHbIX. 1O yBeooMNeHus
apyrou CTOPOHHI 06 N3MEHEeHNN
6aHKoOBCKMX nMBO  Apyrux pPeKBU3NTOB,
agpeca, Homepa TenedoHa, Gakca wm
WHOW MHGOpMaLynn:

(@) cTopoHa HeceT puUCKKU, 0BYyCNIOBNEHHbIE

NCMNoJIb30BaHNEM yCTapeBLUEN
nHpopMaLun;
(b) WCMNOJIHEHME C  WCMOJIb30BaHMEM
yCTapeBLlen MHopMaLumn cynTaeTcs
Hagexawmm,
6.6. 0b6paboTka rnepcoHasibHbIX AaHHbIX.

MapTHep rapaHTUpyeT nojly4yeHne OoT CBOUX
PabOTHUKOB M WHbIX JAL, MPUBJIEKAEMbIX
MNapTHepoMm ans BbINOJIHEHUS
obs3aTenbcTB nepen KOHMNEeBep, cornacus
Ha 06paboTKy MX MepCcoHasbHbIX OaHHbIX
koMmnaHnen OO0 «HOHunesep Pycb» n©
YNO/IHOMOYEHHbLIMX € NuuaMn B Lenax

NCMOJIHEHNSA obsA3aTenLCTB no
3aKJ/Itlo4eHHbIM € [lapTHEPOM [0roBOpPOB,
ocyLecTBeHNs B3aMMOpPacyeToB,
KOMMYHUKaL NN, cobnogeHnsn

OEeNCTBYyOWEro 3akoHogaTesnbcTBa PP, a
Tak>Xe NoAUTUK N pykosBoAcTB HOHuesep,
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Entrepreneur, he undertakes to provide
similar consent to the processing of his
personal data. The Partner guarantees that
such consent also applies to the cross-
border transfer of personal data of Unilever
Rus LLC in states that do not provide
adequate protection of the rights of
personal data subjects, as well as states
that are parties to the Council of Europe
Convention for the Protection of Individuals
with regard to Automatic Processing of
Personal Data, as well as states that
provide adequate protection of the rights of
personal data subjects. The Partner is
obliged to provide proof of receipt of such
consent upon Unilever’s request. The above
consent is provided without time Ilimit.
Consent is given for processing provided for
by the legislation on personal data,
including collection, recording, storage,
clarification, use, transfer, destruction.

In case of violation by the Partner of the
conditions specified in this paragraph, the
Partner is obliged to compensate Unilever
for all losses incurred, as well as to
compensate for the amounts of penalties
imposed by public authorities.

7. Applicable law

Unless otherwise agreed, Russian law shall
apply to the relations of the parties. For sale
of goods contracts, the application of the
United Nations Convention Contracts for the
International Sale of Goods (1980 Vienna
Convention) is excluded.

8. Dispute Resolution

8.1 Pre-trial order. A dispute may be
submitted to the court if:

(a) a claim was made and
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UALQWW
oba3aTesnbHbIX ans NCNOJIHEHUNS
MapTHepoMm, a B cnyyae, ecnu [lapTHep
ABNAETCA PUNYECKUM INLLOM, B TOM YucCse
NHanBupyanbHbIM NpegnpuHuMaTenieM, OH
obsa3yeTca npefocCTaBUTb  aHaNOrMyHoe
cornacue Ha obpaboTKy CBOUX
nepcoHanbHbIX DaHHbIX. MapTHep
rapaHTupyeT, YTO  Takoe  cornacue
pacnpocTpaHseTcs TaKxXe Ha
TpaHCrpaHU4Hylo nepegayvy nepcoHasbHbIX
haHHbIx 000 «lOHunesep Pycb» Ha
TeppuTopumn rocynapcTs, He
obecneymBalOWMX afeKBaATHYIO  3allUTy
npaB Cyb6bEKTOB MepCOHajibHbIX AaHHbIX,
PaBHO KakK W TroCydapcCTB, SBASAOLWMUXCS
cTopoHamm KoHBeHumm CoeTa EBponbl 0
3awuTe dun3nyecknx vy, npwm
aBTOMaTU3NPOBAHHOWN obpaboTke
nepcoHasnbHbIX OaHHbIX, a Takxe
rocynapcTs, obecne4ymBatoLLnxX
aflekBaTHYl 3aWwMTy nMpaB CybbeKToB
nepcoHanbHbIX JAaHHbIX. lNapTHep ob6s3aH

no 3anpocy HuWNeBep nNpPenocTaBUTb
noATeBepXxaeHune nosnyyeHus Takoro
cornacus. YKasaHHOe Bbllle cornacue

npenocTaBnseTcs 6e3 orpaHUYeHUs CPOKa.
Cornlacve npepocTaBnseTcs Ha 06paboTky
BceMn cnocobamu, npegycMoTpPeHHbIMU
3aKOHOOATENLCTBOM O  MEPCOHabHbIX
JlaHHbIX, BK/lOYaa cbop, 3anunchb, XpaHeHue,
yTOYHEHWE, WCMOoNb30BaHWe, nepenady,
YHUYTOXEHNE.

B cnyyae HapyweHus MapTHEPOM yCOBUIA,
yKa3aHHbIX B HacTOsILLEM NyHKTe, MNapTHep

o6si3aH  BO3MecTUTb  KOHMNeBep  Bce
BO3HMKLUNE yObITKM, a Takxe
KOMMEeHCMpPOoBaTb CYyMMbl LWITPagHbIX

CaHKUMIA, HaNOXEHHbIX rOCYyAapCTBEHHbLIMU
opraHamu.

7. NMpuMeHuMoOe npaBo

Ecnv He cornacosaHo MHOe, K OTHOLUEHUSM
CTOpPOH NPUMEHAETCH POCCMACKOe npaso. B
OTHOLIEHNUM [OroBOPOB  KYMNAU-NPOOaKu
npuMmeHeHue KoHeeHuun OOH o gorosopax
MeXOYHapoaHOW Kynau-rnpofa>ku TOBapoB
(BeHckas KOHBEHL KA 1980 rona)
NCKJII0YaeTCs.

8. PaspelwueHue cnopos

8.1 [ocynebHbii riopsgok. Crnop MOXeT
ObITb NepenaH B cyn, eCcsu:

(a) 6blna NpenbsBAEHa NPETEH3NA U
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(b) it was not fully satisfied within 10
working days, or the longer period specified
in a claim.

8.2  Jurisdiction. All disputes and
disagreements between the parties arising
out of or in connection with this agreement
and/or the contract, including those relating
to its performance, violation, termination or
invalidity, shall be submitted to the
Arbitration Court of the city of Moscow.
In cases where one of the parties is a
foreign organization (including a foreign
organization that is not a legal entity under
foreign law) or a foreign citizen engaged in
entrepreneurial activity, the law applicable
to this agreement is the law of the Russian
Federation, and all disputes and
disagreements between the parties arising
out of or in connection with this agreement
and/or the contract, including those relating
to its performance, violation, termination or
invalidity, shall be resolved by the
International Commercial Arbitration Court
at the Chamber of Commerce and Industry
of the Russian Federation in accordance
with its Rules. The seat of arbitration will be

Moscow, the Russian Federation. The
language of arbitration will be Russian.

9. Language

Prevailing language. In case of

discrepancies between the two parts in this
agreement or bilingual contract documents,
the part in the Russian language shall
prevail.

(b) oHa He 6bina ypoBneTBOpPEHa
NOSIHOCTbIO B Te4deHue 10 pabouyux aHen
N 60NbLUINIA CPOK, YKA3aHHbIA B HEN.

8.2 lMoacyaHoOCTs. Bce
pasHornacms Mexay
BO3HMKaOWMe w13 WM B CBA3M C
HacToALWMM cornaweHnem n/vnn
0OroBOpOM, B TOM 4uCsie KacawLlimecs ero
WUCNOJIHEHNS, HapyLeHus, npekpalleHns
Wan HeLenCTBUTENIbHOCTMW, nepenarTcs B
ApbuTpa>kHbIn cyn r. MoCKBbI.
B caydaax, Korga OOHOW M3 CTOPOH
ABNSAETCA WHOCTpPaHHas opraHusaunsa (B
TOM 4YUC/le MHOCTPaHHasa opraHusauus, He
ABNAOWAACA OPUANYECKUM  JINLOM MO
WHOCTPaAHHOMY MpaBy) WM MHOCTPaHHbIN
rpa>k4aHvH, OCYLLEeCTBASAIOLMIA
npeanpuHUMaTesIbCKYo 0eATeNIbHOCTb,
npaBoM, TMPUMEHUMbIM K HacToAleMmy
cornaweHunto, asBnseTca npaso Poccumnckonm
depepaumun, U BCe Cropbl U pasHorjiacusa
MeXxay CTOPOHaMUN, BO3HUKaKLWMe N3 UIn B
CBA3M C HaCTOAWMM corsaweHneM un/unm
[OroBOpoOM, B TOM 4uCJie KacalLlmecs ero
WUCMNOJIHEHNS, HapyLlleHus, npeKkpalleHns
nnm HeOeNCTBUTEJIbHOCTH, nogsexar
pa3peLlieHunto B Me>XayHapoaHOM
KOMMepYeckoMm apbuTpa>kHOM cyae npwu
ToproBo-NpPOMbILLAEHHON nasnaTte
Poccuinckon ®depepaunm B COOTBETCTBUMN C
ero PernameHToM.
MecToM paccMmoTpeHuns cropa byneT ropos
MockBa. 43bIKkOM paccMoTpeHua cropa
byneT pycckui a3bIK.

cnopbl 1
CTOPOHaMu,

9. A3bIK

lMpuoputeT s3bika. B cnydae npoTueBopeymnn
n/vnn pacxoxxgeHuin Mexay  OByMs
TekCcTamMm B 3TOM  COrnaweHum unu
OBYA3bI4YHbIX OOroBOPHbIX OOKYMeHTaXx,
TeKkCcT Ha pyCcCKOM nveeTt
npuopuTeT.

A3blKe
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